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АZIZ MUSHTARIY! 

2025-yilda qadrli mushtariylarini 1-soni bilan mamnun qilgan “Turkologik tadqiqotlar” jurnali hay’ati 

sifatida, sharqona yangi yilimizning Turk dunyosi va butun insoniyat uchun tinchlik, farovonlik va 

muvaffaqiyatlarga to‘la bo‘lishini tilaymiz. Bu sonimizda “Turk dunyosi birligida O‘zbekiston va Ozarbayjon 

aloqalarining ahamiyati”, “Turkiy tillar va Ozarbayjon terminologiyasi rivojida birinchi turkologiya 

qurultoyining o‘rni”,  Turkman tilida taqvimlar bilan bog‘liq shaxs ismlari”, “O‘rxun-Enasoy obidalari leksik 

qatlamining hozirgi o‘zbek adabiy tili fonetik-semantik tizimida aks etishi”, “Birinchi Turkologiya qurultoyida 

mushtarak alifbo va til mavzulari turkiy xalqlarning umumiy muammosi sifatida” kabi bir qator til, madaniyat, 

tarix, terminologiyaga oid mavzular kiritilgan. Qardosh mamlakatlardagi olimlarning turkologik tadqiqotlar 

haqida yozgan maqolalari va  ilmiy faoliyatlari, xalqlarimiz o‘rtasidagi aloqalarni mustahkamlovchi ko‘prik 

vazifasini o‘taydi. Umid qilamizki, turk dunyosida amalga oshirilayotgan tadqiqotlar natijalari soha 

mutaxassilari, doktorant va magistrantlar, yosh tadqiqotchilar uchun foydali bo'ladi... 

TAHRIRIYAT 

DEAR READER! 

As the board of the journal "Turkological Studies," which pleased its valued subscribers with its first 

issue in 2025, we wish that our oriental new year will be full of peace, prosperity, and success for the Turkic 

world and all humanity. This issue includes several topics related to language, culture, history, and terminology, 

such as "The importance of relations between Uzbekistan and Azerbaijan in the unity of the Turkic world," "The 

role of the First Turkology Congress in the development of Turkic languages and Azerbaijani terminology," 

"Personal names associated with calendars in the Turkmen language," "Reflection of the lexical layer of 

Orkhon-Enasoy monuments in the phonetic-semantic system of the current Uzbek literary language," "Common 

alphabet and language topics as a common problem of the Turkic peoples at the First Turkology Congress." 

Articles and scientific activities of scientists from fraternal countries on Turkological studies serve as a bridge 

that strengthens ties between our peoples. We hope that the research results conducted in the Turkic world will 

be helpful for specialists in the field, doctoral and master's students, and young researchers... 

EDITORIAL BOARD 

SEVGİLİ OKUYUCU! 

2025 yılının 1. sayısıyla siz değerli okurlarımızı memnuniyetle karşılayan “Türkolojik 

Araştırmalar” dergisinin yönetim kurulu olarak, Yeni Yılımızın Türk dünyası ve tüm insanlık için barış, 

refah ve başarılarla dolu olmasını diliyoruz. Bu sayımızda, "Özbekistan-Azerbaycan İlişkilerinin Türk 

Dünyası Birliği Açısından Önemi", "Türk Dilleri ve Azerbaycan Terminolojisinin Gelişiminde Birinci 

Türkoloji Kongresi'nin Rolü", “Türkmen Dilinde Takvimlerle İlgili Kişi Adları”, "Orhun-Yenisey 

Abidelerindeki Sözvarlığı Katmanının Modern Özbek Edebî Dilinin Fonetik-Semantik Sistemine 

Yansıması", "Türk Halkların Genel Sorunu Olarak Birinci Türkoloji Kongresi'nde Ortak Alfabe ve Dil 

Konuları”, Özbekistan’ın Küresel Başarılarına Sosyokültürel Bir Yaklaşım ve 2024 Yılının Analizi " gibi 

dil, kültür, tarih ve terminolojiye ilişkin pek çok konu yer almaktadır. Kardeş ülkelerdeki bilim 

adamlarının Türkoloji araştırmaları konusundaki makaleleri ve bilimsel faaliyetleri halklarımız 

arasındaki bağları güçlendiren bir köprü görevi görmektedir. Türk dünyasında yapılan araştırma 

sonuçlarının alan uzmanlarına, doktora ve yüksek lisans öğrencilerine, genç araştırmacılara faydalı 

olmasını diliyoruz... 

YAYIN KURULU 

УВАЖАЕМЫЙ ЧИТАТЕЛЬ! 

Редакция журнала «Тюркологические исследования», радующая своих читателей первым 

номером в 2025 году, желает, чтобы Восточный Новый год был полон мира, процветания и 

успехов для тюркского мира и всего человечества. В данный выпуск журнала включен ряд статей 

на темы, связанные с языком, культурой, историей и терминологией, в частности, «Значение 

отношений Узбекистана и Азербайджана в единстве тюркского мира», «Роль Первого 

тюркологического съезда в развитии тюркских языков и азербайджанской терминологии», 

«Личные имена в туркменском языке, связанные с календарём», «Отражение лексического пласта 

Урхун-Енисейских памятников в современной фонетико-семантической системе узбекского 

литературного языка», «Общий алфавит и языковые темы на Первом тюркологическом съезде 

как общая проблема тюркских народов». Научные статьи по тюркологическим исследованиям и 

деятельность ученых из братских стран служат мостом, укрепляющим связи между нашими 

народами. Мы надеемся, что результаты исследований  в тюркском мире будут полезны 

специалистам, докторантам и магистрантам, молодым исследователям...  

                                    РЕДАКЦИОННАЯ КОЛЛЕГИИ 
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Annotatsiya: Ushbu maqolada antroponimlarning grammatik xususiyatlari atroflicha 

tahlil qilinadi. Har bir xalqning ismlari uning milliy madaniyati va an’analariga bog‘liq bo‘lishi 

bilan birga, muayyan tilning grammatik qonuniyatlariga ham bo‘ysunadi. Tog‘ay Murodning 

“Otamdan qolgan dalalar” romanida qo‘llanilgan antroponimlar misolida ularning tuzilishiga oid 

ilmiy yondashuvlar ko‘rib chiqiladi. Soha mutaxassislari tasnifiga ko‘ra, o‘zbek tilidagi 

antroponimlar sodda, yasama va qo‘shma tuzilmali turlarga ajratiladi. Yasama antroponimlar 

fonetik, leksik-semantik va affiksatsiya usullari orqali shakllanadi. Qo‘shma antroponimlar esa 

sintaktik yo‘l bilan hosil bo‘lib, tilda keng qo‘llanadi. Maqolada romandagi antroponimlarning 

shakllanishi va yasalish usullari lingvistik jihatdan tahlil qilinadi. O‘zbek onomastikasida 

antroponimlarning o‘rni beqiyos bo‘lib, adabiy asarlar orqali ularning qo‘llanilishi, rivojlanish 

xususiyatlari va madaniy ta’siri ham ochib beriladi. 

Kalit so‘zlar: Antroponim, affiksatsiya, sintaktik usul, leksik-semantik usul, sodda, tub, 

qo‘shma, yasama. 
 

ГРАММАТИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ АНТРОПОНИМОВ 

Аннотация: В данной статье проводится детальный анализ грамматических 

особенностей антропонимов. Имена каждого народа не только связаны с его национальной 

культурой и традициями, но и подчинены грамматическим законам определённого языка. 

На примере антропонимов, использованных в романе Тагая Мурода «Отамдан қолган 

далалар», рассмотрены лингвистические подходы к их строению. По классификации 

специалистов, узбекские антропонимы разделенеы на три основные группы: простые, 

производные и сложные. Производные антропонимы формируются с помощью 

фонетических, лексико-семантических средств и аффиксации, тогда как сложные 

антропонимы образуются синтаксическим путем и широко используются в языке. В статье 

лингвистически проанализированы особенности формирования и словообразования 

антропонимов в романе. Антропонимы играют важную роль в узбекской ономастике, а с 

помощью литературных произведений можно раскрыть особенности их употребления, 

тенденции развития и культурное влияние. 

Ключевые слова: антропоним, аффиксация, синтаксический способ, лексико-

семантический способ, простой, непроизводный, сложный, производный. 
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GRAMMATICAL FEATURES OF ANTHROPONYMS 

Abstract: This article provides a detailed analysis of the grammatical features of 

anthroponyms. Each nation's names are linked to its national culture and traditions and follow the 

grammatical rules of the respective language. The anthroponyms used in Tog'ay Murod's novel 

Otamdan qolgan dalalar are examined through a linguistic approach. According to experts in the 

field, Uzbek anthroponyms are classified into three main types: simple, derived, and compound 

structures. Derived anthroponyms are formed through phonetic, lexical-semantic, and affixation 

methods, while compound anthroponyms are created syntactically and are widely used in the 

language. The article explores anthroponyms' formation and derivational patterns in the novel from 

a linguistic perspective. Anthroponyms play a significant role in Uzbek onomastics, and their 

usage, development patterns, and cultural influence are analyzed through literary works. 

Key words: Anthroponym, affixation, syntactic method, lexical-semantic method, simple, 

root, compound, derived. 
 

Ma’lumki, har bir ism va taxallus milliy qadriyatga ega bo‘lib, xalqlarning milliy 

an’analariga muvofiq holda tanlangani kabi1 antroponimlarning grammatik xususiyatlari ham 

ma’lum tilning grammatik qonuniyatlariga amal qiladi. Jumladan, Tog‘ay Murod asarlarida, 

xususan, “Otamdan qolgan dalalar” romani matnida qo‘llanilgan antroponimlar ham bundan 

mustasno emas. Antroponimlar bo‘yicha respublikamizda yirik mutaxassis sanalgan 

E.Begmatovning ishlarida antroponimlar o‘zbek tilining lug‘aviy boyligi hisoblangani uchun bu 

tilning tuzilishi, yasalish qonuniyatlariga bo‘ysunishi alohida qayd etib o‘tiladi. Olimning 

uqtirishicha, antroponimlarning tuzilish qoliplari, bir tomondan, antroponim uchun asos  bo‘lgan 

appelyativning xususiyatiga, ikkinchi tomondan, antroponimlarning o‘ziga xos xususiyatlariga 

asoslanadi2. E.Begmatov o‘zbek tilidagi ismlarni lisoniy tuzilishiga ko‘ra uch guruhga ajratib 

o‘rganishni tavsiya qiladi: 

1. Sodda tuzilmali antroponimlar. 

2. Yasama tuzilmali antroponimlar. 

3. Qo‘shma tuzilmali antroponimlar. 

Sodda tuzilmali antroponimlar uchun asos bo‘lgan leksemaning tuzilishiga mos keladi va 

mohiyatan tub nomlar sanaladi. Tog‘ay Murodning “Otamdan qolgan dalalar” romani matnida 

Namoz, Qurbon, As’hal, Aqrab, Abil, Jarqin, Rashid, Anvar, Ziyod, Roza, Klara, Zulayho, Samad, 

Chori, Rasul, Gulya, Qayum, Zuhro, Shodi Said, Zohir singari sodda antroponimlar qо‘llangani 

kuzatildi. E.Begmatov sodda antroponimlar xususida yana quyidagilarni yozadi: “... Sodda 

ismlarni sodda, tub deyish, ularni bo‘g‘in tuzilishiga ko‘ra tahlil qilish, aslida ism uchun asos 

bo‘lgan appelyativning tuzilishini qayd qilishdan iboratdir. Bu xususiyatlar ismga xos deb o‘ylash 

o‘rinli emas. Chunki appelyativ yaxlit leksema holatida ism vazifasiga o‘tadi. Bu o‘rinda 

appelyativ atoqli otga o‘tgach, unda hosil bo‘ladigan xususiyatlar haqidagina gapirish mumkin. 

Shuni ham ta’kidlash joizki, o‘zga tillardan o‘zlashgan bir qator ismlar uni qabul qilgan til – o‘zbek 

tilida sodda ism sifatida qabul qilinadi3”. 

Yasalma tuzilmali antroponimlar. Onomastika, jumladan, antroponimika sohasida so‘z 

yasalishining bir qator usullari mavjudligi lingvistik manbalarda qayd etiladi. Masalan, 

 
1 Joʻrayev I. Muhammadiyev N. “Charogʻi hidoyat” lugʻatida antroponimlarning berilishi // Pedagog respublika ilmiy 

jurnali. 6-tom, 4-son /2023/15-aprel. – B. 575–580. https://doi.org/10.5281/zenodo.7843654 
2 Begmatov E. О‘zbek tili antroponimikasi. – Toshkent: О‘zME nashriyoti, 2013. – B. 217 
3 Begmatov E. О‘zbek tili antroponimikasi. – Toshkent: О‘zME nashriyoti, 2013. – B. 217. 

https://doi.org/10.5281/zenodo.7843654
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E.Begmatovning ishlarida apellyativ (yordamchi so‘z) leksikaning ism vazifasiga o‘tishi bir 

necha usullarda amalga oshishi xususida fikr yuritiladi: 

1. Fonetik-oroepik usul. 

2. Leksik-semantik usul. 

3. Affiksatsiya usuli. 

4. Sintaktik(kompozitsiya)usuli1. 

Antroponimlarning fonetik-orfoepik usulda yasalishi deganda olimlarimiz ismlarning 

o‘zbek tilida ism egasini erkalash-kichraytirish tufayli qisqargan shaklga kelib qolishini ko‘zda 

tutadilar.  

Tog‘ay Murodning romanida bunday qisqartirilgan ismlar deyarli uchramaydi. Shunday 

ekan yasalishning bu turi haqida ortiqcha to‘xtalishning hojati ham yo‘q. 

Leksik-semantik usulda yasalgan nomlar. Ismlarning bu usulda yasalishi tub, sodda, 

yasama leksema, qo‘shma leksemalarning ism vazifasiga tayyor holda transnominatsiya usulida 

ko‘chishidir.(transnominatsiya-nomning bir turdan boshqa tur nomiga o‘tishi) Bu usulda 

apellyativ ismga ko‘char ekan, onomastik sathda u hech qanday o‘zgarishga uchramaydi, 

to‘g‘ridan-to‘g‘ri ism sifatida qo‘llaniladi. Masalan: jasur (apellyativ) – Jasur (ism), muqaddas 

(apellyativ) – Muqaddas (ism) kabi. 

Tog‘ay Murodning romanida ham shunday holatda yasalgan ismlar uchraydi. Quyida 

shular xususida so‘z yuritamiz: namoz (apellyativ) – Namoz (ism), qurbon (apellyativ) – Qurbon 

(ism), aqrab (apellyativ) – Aqrab (ism), ziyod (apellyativ) – Ziyod (ism) kabilar shu usulda 

yasalgandir.  

Affiksatsiya usulida yasalgan ismlar. Turdosh otlarda bo‘lgani singari atoqli otlarda ham 

affiksatsiya usulida ism yasalishi hodisasi mavjudligi lingvistik adabiyotlarda qayd etib o‘tiladi. 

Bu usulda ism yasalishida quyidagi qo‘shimchalar faol ishtirok etishi ko‘rsatilgan: -chi, -li/-lik, -

cha, -mon/-man, -gan/-kan, -an, -g‘an, -ak, -q/-iq, -lan, -mish, -don, -a, -ya/-iya kabilar. 

Tog‘ay Murod romanida qo‘llangan quyidagi ismlarni affiksaiya usulida yasalgan ismlar 

deyish mumkin. Bu xususda shuni ham aytish joizki, romanda affiksatsiya usulida yasalgan ismlar 

juda kam. Masalan: -dona affiksi orqali yasalgan Xoldon ismigina uchraydi. 

Antroponimlarning sintaktik usulda yasalishi. Bu usul antroponimlar yasashda eng 

sermahsul usul sanaladi. E.Begmatovning bergan ma’lumotlariga ko‘ra “O‘zbek ismlari ma’nosi” 

lug‘atida 14600 ta ism izohlangan bo‘lsa, shu nomlarning 8194 tasi qo‘shma ismlardir. Olimning 

ta’kidlashicha, o‘zbek tilidagi qo‘shma ismlarni ikki guruhga ajratish mumkin: 

1) tilda avvaldan qo‘shma so‘z sifatida tayyor holda mavjud bo‘lgan turdosh leksemadan 

yasalgan ismlar; 

2) antroponimlar doirasida yasalgan qo‘shma ismlar2. Mana shu ikki usulda yasalgan 

qo‘shma ismlar kishi nomi sifatida tilda uzoq davrlar davomida iste’molda bo‘lgan va ism (atoqli 

ot) sifatida turg‘unlashgan va shakllangan. 

Qo‘shma ismlarning yasalishi haqidagi tadqiqotlarda qismlarining semantik munosabatiga 

ko‘ra ularni ikki guruhga ajratib o‘rganish maqbul deb topilgan. Ularning birinchisida qo‘shma 

ism komponentlari orasida tobe munosabat sezilib tursa, ikkinchisida teng munosabat kuzatiladi. 

Shu asosda komponentlari aniqlovchi+aniqlovchili qo‘shma ismlar: Xudoynazar, Oytug‘mish, 

Oychiroy, Gulchechak va boshqalar; izofali qurilmaga asoslangan qo‘shma ismlar: Karimulla, 

 
1 Begmatov E. О‘zbek tili antroponimikasi. – Toshkent: О‘zME nashriyoti, 2013. – B. 218. 
4 Begmatov E. О‘zbek tili antroponimikasi. – Toshkent: О‘zME nashriyoti, 2013. – B. 242. 
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Sa’dulla, Sayfiddin, Ziyovuddin, Asiliddin, Rashididdin, Jamoliddin, Sarviniso, Bahriniso, 

Tojiniso va boshqalar; ega va kesim qolipida hosil bo‘lgan qo‘shma ismlar: Azizberdi, Xolberdi, 

Esonkeldi, Haqberdi kabi; to‘ldiruvchi va kesim qolipida hosil bo‘lgan ismlar: Izbosti, Olloshukur, 

Yo‘lbosar, O‘rinbosar, O‘tbosar, Tovoshar kabi; hol va kesim qolipi asosida hosil bo‘lgan ismlar: 

Po‘lattursin, Toshqo‘rg‘on, Bektursun, Bekturdi, Omonturdi kabi turlarga bo‘lib tahlil qilinadi1. 

O‘zbek tilida komponentlari teng birikuvga asoslangan qo‘shma ismlar ham uchraydi. 

Soha mutaxassisi E.Begmatov bu shakldagi qo‘shma ismlarga Oytosh, Dadaqo‘zi, 

Tursunali, Muhammadturdi, Ergashali, Toshkarim singari ismlarni kiritadi5. 

E.Begmatovning nazariy fikrlariga tayangan holda Tog‘ay Murodning “Otamdan qolgan 

dalalar” romani matnida uchraydigan qo‘shma antroponimlarni lingvistik tahlil qilishga harakat 

qilamiz2. Roman matnida quyidagi qo‘shma ismlar uchraydi: Hayotxon, To‘xtamishxon, Xoliqul, 

Dehqonqul, Normurod, Ibrohimbek, Oysuluv, Shoberdi, Norguloy, Javlonboy, Xursandoy, 

Qulmat, Nurmuhammad, Najibullo, Baxtiyor, Elnuri, Bobomurod kabi. Roman matnida 

qo‘llangan ismlardan Oysuluv, Norguloy, Xursanoy, Dehqonqul, Xoliqul, Elnuri ismlari 

komponentlari aniqlovchi+aniqlovchi tipli qo‘shma ismlarga kirsa, Baxtiyor, Najibullo ismlari 

izofali qurilmali ismlar sanaladi, Shohberdi (Shohberdi) ismi esa ega va kesim qolipi asosida hosil 

bo‘lgan qo‘shma ismdir. Qo‘shma ismlarning ikkinchi turi komponentlari teng birikuvga 

asoslanganga o‘xshab ketadi. Yozuvchining romanida bu tur qo‘shma ismlar deyarli uchramadi. 

Bugungi kunda tug‘ilgan chaqaloqlarga ism qo‘yishda mashhur adabiy asarlardagi bosh ijobiy 

qahramonlarning nomlari ham muayyan darajada e’tirof etilgan va mashhur nomlardan biri 

sifatida katta ahamiyat kasb etadi. Mashhur adabiy badiiy asarlardagi ijobiy qahramonlar xalq 

vakillarining dilidagi sevimli qahramon insonlarning ramziy obrazlarini yaratishgani uchun 

ularning ismlari ham xalq ichida ommalashib ketgan. Demak, o‘zbek badiiy onomastikasi 

masalalari o‘z yechimini kutib turgan katta ilmiy tadqiqotlarni muvaffaqiyat tarzda olib borish 

mumkin bo‘lgan sohadir. 
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and ORCID number of the author (authors) are 
indicated in full. 

4. The abstract should consist of a brief content and 
importance of the article, results. 

5. At the beginning of each article, there should be an 
annotation in 2 other languages (optionally selected 
from Uzbek, English, Russian and Turkish) in 

addition to the language in which the article is 
written. 

6. The abstract should be no more than 120-150 words. 
7. At the bottom of the abstract, 7-10 keywords should 

be given that illuminate the content of the article. 
8. The article should be prepared in the following form: 
a) Introduction; 

b) Main part; 
c) Results and Discussions; 
d) Conclusions; 
e) List of literature (References) – in alphabetical 

order; 
f) Citations are given in brackets in the form of the 

author's surname - date of publication - page 
(Muminov, 2020: 25); 

g) Figures, drawings, tables, diagrams are designated 
in Arabic numerals as "Figure". Signs or pointers are 
placed under the figure, in the next line, in the 
middle and highlighted in bold. 
 

• The topic of the scientific article submitted by the 
author (or co-authors) must correspond to the 
journal's columns. 

• Articles can be submitted in Uzbek, English, 
Russian, and all other Turkic languagesThe 

• The author(s) are responsible for the scientific 
validity, reliability and plagiarism of the information 
and evidence presented in the article; 

• Articles will be considered. The journal 
publishes only articles recommended by experts; 

• Articles not requested will not be published and 
will not be returned to the authors; 

• Only 1 article of the author is published in 1 issue 
of the journal. 
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“TURKOLOGIK 

TADQIQOTLAR” XALQARO 

JURNALINING AXBOROT 

XATI 

Davlatimiz tomonidan olib 

borilayotgan ijtimoiy-ma’rifiy, ilm- 

fanni rivojlantirishga qaratilgan 

siyosat, Turkiy Davlatlar 

Tashkilotining Samarqandda 

oʻtkazilgan sammitida koʻzda tutilgan 

oʻzaro aloqalarni jadallashtirish 

boʻyicha ishlab chiqilgan dastur va 

loyihalarni amalga oshirish hamda 

turkologiya sohasida olib borilayotgan 

ilmiy-tadqiqot ishlarini 

muvofiqlashtirish va yoritish 

maqsadida Sharof Rashidov nomidagi 

Samarqand davlat universitetida 

“Turkologik tadqiqotlar” xalqaro 

jurnali ta’sis etildi. Jurnal turkiy til va 

shevalar, Markaziy Osiyo turkiy 

xalqlari lisoniy va adabiy aloqalari 

tarixi, ijtimoiy-madaniy sohalarda 

amalga oshirilayotgan ilmiy-tadqiqot 

ishlarining natijalarini e’lon qilishga 

moʻljallangan. Jurnalda muharrir 

minbari, tadqiqotlar, ilmıy axborot, 

taqriz va e’tirof, ilmiy anjuman, yosh 

tadqiqotchi, xotira, yubilyarlarimiz 

kabi ruknlar mavjud. Oʻzbek, turk, rus, 

ingliz va barcha turkiy tillarda 

yozilgan maqolalar qabul qilinadi. 

Ilmiy jurnal O‘zbekiston 

Respublikasi Oliy ta’lim, fan va 

innovatsiyalar vazirligi huzuridagi 

OAKning 2024-yil 8-maydagi 354/5-

sonli rayosat qarori asosida tarix, 

filologiya fanlari bo‘yicha falsafa 

doktori (PhD) va fan doktori (DSc) 

ilmiy darajasiga talabgorlarning 

dissertatsiya ishlari yuzasidan 

dissertatsiyalari asosiy ilmiy 

natijalarini chop etish tavsiya etilgan 

ilmiy nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 
 

         
 

 

JURNAL QUYIDAGI 

YOʻNALISHLARDAGI MAQOLALARNI 

NASHR QILADI: 

✓ Turkiy xalqlarning ijtimoiy-madaniy aloqalari 

tarixi 

✓ Turk dunyosi tadqiqotlari 

✓ Turkiy tillar dialektologiya 

✓ Folklorshunoslik  

✓ Qiyosiy tilshunoslik va adabiyotshunoshlik 

✓ Adabiy aloqalar va tarjimashunoslik. 
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MUROJAAT UCHUN MANZIL: 

 

 

Pochta manzili: 

140104, Universitet xiyoboni, 15-uy, 

Samarqand, O‘zbekiston,  

Sharof Rashidov nomidagi Samarqand 

davlat universiteti huzuridagi 

Turkologiya ilmiy-tadqiqot instituti 

 

Telefon: 

+998 91 527 68 22 

+998 99 596 35 69 

+998 97 911 93 81 

 

Telegram ID:  

@turkologiya2025 

 

Elektron pocha: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

 

Veb-sayt: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 
 

MAQOLALARGA QO‘YILADIGAN 

TALABLAR: 
 

• Maqola 8-10 sahifa hajmida taqdim etiladi; 

• Maqolaning tarkibiy tuzilishi: 
1. Maqola matni Times News Roman shriftida, 14 

kattalikda, chap: 3 sm, o‘ng: 1,5 sm, yuqori va quyi: 

2 sm; 1,5 intervalda, A4 shaklida tayyorlanishi 
lozim. 

2. Maqola sarlavhasi, muallif(lar)ning familiyasi, ismi 
va otaismi to l̒iq holatda katta harflar bilan yozilishi 
kerak. 

3. Muallif(lar)ning lavozimi, ilmiy unvoni, ish (o‘qish) 
joylari, viloyat, Respublika, telefon raqami, elektron 
pochta manzili va ORCID raqqami to‘liq keltirilishi 

kerak. 
4. Annotatsiya, maqolaning qisqacha mazmun va 

ahamiyati, natijalardan iborat bo‘lishi lozim. 
5. Har bir maqola boshida maqola yozilgan tildan 

tashqari yana 2 tilda (o‘zbek, ingliz, rus va turk 
tillaridan ixtiyoriy ravishda tanlanadi) annotatsiya 
bo‘lishi lozim. 

6. Annotatsiya 120-150 so‘zdan ko‘p bo‘lmagan 
shaklda bo‘lishi kerak. 

7. Annotatsiyaning pastki qismida maqola mazmunini 
yorituvchi 7-10 ta tayanch so‘zlar keltirilishi kerak. 

8. Maqola quyidagi shaklda tayyorlanishi kerak:  
a) Kirish (Introduction); 
b) Asosiy qism (Main part); 

c) Natijalar va muhokama (Results and 
Discussions); 
d) Xulosalar (Conclusions); 
e) Adabiyotlar (References) – alifbo tartibida 
keltiriladi; 

f) Havola(snoskalar)lar qavsda muallif familiyasi – 
nashr sanasi – sahifasi (Mo‘minov, 2020: 25) 
shaklida keltiriladi;  

g) Rasm, chizma, jadval, diagrammalar «Rasm» deb 
arab raqamlari bilan qayd etiladi. Belgi yoki 
ishoralar – rasm ostida, keyingi qatorda, oʻrtada 
joylashtiriladi va qoraytirilgan shrift bilan 
belgilanadi. 

• Muallif (yoki hammualliflar) tomonidan taqdim 
etilayotgan ilmiy maqola mavzusi jurnal ruknlariga 
mos kelishi shart.  

• Maqolalar o‘zbek, ingliz, rus va barcha turkiy 
tillarda taqdim etilishi mumkin. 

• Maqolada keltirilgan ma’lumot va dalillarning ilmiy 
asoslanganligi, ishonchli va ko‘chirmachilik 
holatlari uchun muallif(lar) mas’uldir; 

• Maqolalar ekspertiza qilinadi. Ekspertlar tomonidan 
tavsiya etilgan maqolalargina jurnalda chop etiladi; 

• Tavsiya etilmagan maqolalar chop etilmaydi va 
mualliflarga qaytarilmaydi;  

• Jurnalning 1 ta sonida muallifning faqat 1 ta 
maqolasi chop etiladi. 
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БЮЛЛЕТЕНЬ 

МЕЖДУНАРОДНОГО ЖУРНАЛА 

"ТУРКОЛОГИЧЕСКИЕ 

ИССЛЕДОВАНИЯ" 

В целях реализации программ и 

проектов, разработанных для ускорения 

взаимоотношений, предусмотренных на 

состоявшемся в Самарканде саммите 

Организации Тюркских Государств, а 

также координации и освещения научно-

исследовательской работы, проводимой 

в области тюркологии, Международный 

журнал, Самаркандского 

государственного университета имени 

Шарофа Рашидова, «Тюркологические 

исследования» прошел государственную 

регистрацию. Журнал предназначен для 

публикации результатов научно-

исследовательских работ в области 

тюркских языков и диалектов, истории 

языковых и литературных связей 

тюркских народов Средней Азии, 

социокультурной области. Есть такие 

рубрики, как молодой исследователь, 

память и наши юбилеи. Принимаются 

статьи, написанные на узбекском, 

турецком, русском, английском и всех 

тюркских языках. 

Научный журнал на основании 

решения Высшей аттестационной 

комиссии (ВАК) Министерства высшего 

образования, науки и инноваций 

Республики Узбекистан от 8 мая 2024 

года под номером 354/5; Он включен в 

перечень научных изданий, 

рекомендуемых кандидатам на 

получение ученых степеней доктора 

философии (PhD) и доктора наук (DSc) в 

области истории и филологии для 

публикации своих научных результатов 

по своим диссертациям. 
 

         

 

 

В ЖУРНАЛЕ ПУБЛИКУЮТСЯ 

СТАТЬИ ПО СЛЕДУЮЩИМ 

НАПРАВЛЕНИЯМ: 

 

✓ История социально-культурных отношений 

тюркских народов; 

✓ Исследования тюркского мира; 

✓ Диалектология тюркских языков; 

✓ Геополитика тюркского мира; 

✓ Изучение фольклора; 

✓ Сравнительное языкознание и 

литературоведение; 

✓ Литературные отношения и 

переводоведение. 
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КОНТАКТНЫЙ АДРЕС: 

 

 

Почтовый адрес: 

140104, Университетский бульвар, 

15, город Самарканд, Узбекистан,  

Научно-исследовательский 

институт Тюркологии при 

Самаркандском Государственном 

Университете имени Шарофа 

Рашидова 

 

Телефон: 

+998 91 527 68 22 

+998 99 596 35 69 

+998 97 911 93 81 

 

Telegram ID:  

@turkologiya2025 

 

Электронная почта: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

 

Веб-сайт: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

ТРЕБОВАНИЯ К СТАТЬЯМ: 
 

• К публикации принимаются статьи объемом 8-10 
страниц; 

• Структура статьи: 
1. Текст статьи должен быть выполнен шрифтом 

Times News Roman, размером 14 пунктов, слева: 3 
см, справа: 1,5 см, вверху и внизу: 2 см; с 

межстрочным интервалом 1,15, формат листа А4. 
2. Название статьи, фамилия, имя и отчество 

автора(ов) должны быть написаны заглавными 
буквами в полном регистре. 

3. Должность, ученое звание, места работы(учебы), 
регион, Республика, номер телефона, адрес 
электронной почты и ORCID-номер автора(ов) 

должны быть указаны полностью. 
4. Аннотация должна состоять из краткого 

содержания и важности статьи, результатов. 
5. В начале каждой статьи, помимо языка, на котором 

написана статья, должна быть аннотация на 2-х 
других языках (на выбор – узбекский, английский, 
русский и турецкий). 

6. Аннотация должна содержать не более 120-150 
слов. 

7. Внизу аннотации должно быть 7-10 ключевых слов, 
освещающих содержание статьи. 

8. Статья должна быть подготовлена в виде: 
a) Вступление (Introduction); 
b) Основная часть (Main part); 
c) Результаты и обсуждение (Results and Discussions); 

d) Выводы (Conclusions); 
e) Литература (References) – в алфавитном порядке 
f) Ссылка(сноски) приводится в скобках в виде 

фамилии автора – дата публикации – страница 
(Муминов, 2020: 25);  

g) Рисунки, чертежи, таблицы, схемы нумеруются 
арабскими цифрами и обозначаются как 

«Рисунок». Знаки или указатели размещают под 
рисунком, в следующей строке, посередине и 
выделяют жирным шрифтом. 

 

• Тема научной статьи, представленной автором (или 
соавторами), должна соответствовать рубрикам 
журнала. 

• Статьи могут быть представлены на узбекском, 
английском, русском и всех других тюркских 
языках. 

• Автор(ы) несут ответственность за научную 
обоснованность, достоверность и плагиат 

информации и доказательств, представленных в 
статье; 

• Статьи рецензируются. В журнале публикуются 
только статьи, рекомендованные экспертами; 

• Нерекомендованные статьи не публикуются и не 
возвращаются авторам; 

https://www.samdu.uz/ru
https://www.samdu.uz/ru
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“TÜRKOLOJİ ARAŞTIRMALARI” 

DERGİSİNİN BÜLTENİ 

Özbekistan Cumhuriyeti devletinin 

sosyal-eğitimsel ve bilimsel gelişme 

politikasının başarılı şekilde 

uygulanmasına yardımcı olmak 

amacıyla, Semerkant’ta düzenlenen Türk 

Devletleri Teşkilatının zirvesinde 

öngörülen karşılıklı ilişkilerin 

hızlandırılması için geliştirilen program 

ve projeleri uygulamak, bilimsel 

çalışmaları koordine etmek, Türkoloji 

alanında yürütülen araştırma çalışmaları 

Şeraf Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesi, Uluslararası “Türkoloji 

Araştırmaları” dergisini tescil etmiştir. 

Dergi, Türk dili ve lehçeleri, Orta Asya 

Türk topluluklarının dil ve edebiyat 

ilişkileri tarihi, sosyo-kültürel alanlardaki 

bilimsel ve araştırma çalışmalarının 

sonuçlarını yayınlamayı amaçlamaktadır. 

Dergimizde editör kürsüsü, araştırma, 

bilim dünyasından, inceleme ve tanıma, 

bilimsel konferans, genç araştırmacı, 

hatıra, yıldönümleri gibi sütunlar yer 

almaktadır. Özbekçe, Türkçe, Rusça, 

İngilizce ve tüm Türk lehçelerinde 

yazılmış makaleler kabul edilmektedir. 

Bilimsel dergi, Özbekistan 

Cumhuriyeti Yükseköğrenim, Bilim ve 

İnovasyon Bakanlığı'na bağlı Yüksek 

Kabul Komisyonu'nun 8 Mayıs 2024 

tarihli ve 354/5 sayılı kararına esasen; 

tarih, filoloji alanlarında Felsefe Doktoru 

(Doktora) ve Bilim Doktoru (DSc) 

akademik derecesini almaya aday 

kişilerin tezleri dolayısıyla bilimsel 

sonuçlarını yayınlaması tavsiye edilen 

ilmî yayınlar listesine dâhil edilmiştir. 
 

        

   

 

DERGİ AŞAĞIDAKİ ALANLARDA 

MAKALELER YAYINLAMAKTADIR: 

✓ Türk Dünyasındaki sosyo-kültürel 

ilişkilerin tarihi; 

✓ Türk Dünyası araştırmaları;  

✓ Türk Lehçeleri diyalektolojisi; 

✓ Türk Dünyasının jeopolitiği;  

✓ Folklor çalışmaları; 

✓ Karşılaştırmalı dilbilim ve edebiyat 

çalışmaları; 

✓ Edebi ilişkiler ve çeviri çalışmaları. 
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İLETİŞİM ADRESİ: 

 

 

Posta adresi: 

140104, Üniversite Bulvari, 15,  

Semerkant şehri, Özbekistan, Şeraf 

Reşidov adına Semerkant Devlet 

Üniversitesine bağlı Türkoloji 

Araştırmaları Enstitüsü 

Telefon:  

+998 99 582 93 81 

+998 97 911 93 81 

Telegram ID:  

@turkologiya2025 

E-posta: 

turkologiya.samdu@gmail.com 

İnternet sitesi: 

https://turkologiya.samdu.uz 

 

 

 

 

 

 
 

MAKALE YAZIM KURALLARI: 

• Makale 8-10 sayfada sunulur; 

• Makale’nin yapısı: 
1. Makale metni Times New Roman yazı tipinde, 14 

punto büyüklükte, sol kenarından 3 cm’lik, sağ 

kenarından 1,5 cm’lik, üst ve alt kenarından 2 
cm’lik boşluk bırakılarak, tek sütün olarak, 1,15 
satır aralığında, A4 boyutunda hazırlanmalıdır. 

2. Makalenin başlığı, yazar(lar)ın soyadı, adı ve baba 
adı tam olarak büyük harflerle yazılmalıdır. 

3. Yazar(lar)ın pozisyonu, akademik ünvanı, çalıştığı 
(öğrendiği) yer, bölgesi, cumhuriyeti, telefon 

numarası, e-posta adresi ve ORCID numarası 
eksiksiz olarak verilmeli. 

4. Özet, makalenin amacını, önemli bulgularını ve 
sonuçlarını içermelidir. 

5. Her makalenin başında, makalenin yazıldığı dilin 
yanı sıra 2 dilde de (isteğe bağlı olarak Özbekçe, 
İngilizce, Rusça ve Türkçe arasından seçilecek) 
açıklama bulunmalıdır. 

6. Özet, 120-150 sözcüğü geçmeyecek şekilde 
yazılmalıdır. 

7. Özetin alt kısmında makalenin içeriğini 
tanımlayacak en az 7, en fazla 10 anahtar kelimeye 
yer verilmelidir. 

8. Makale, aşağıdaki formatda hazırlanmalıdır: 
a) Giriş (Introduction); 

b) Ana bölüm (Main part); 
c) Sonuçlar ve tartışma (Results and Discussions); 
d) Sonuçlar (Conclusions); 
e) Kaynakça (References) alfabetik olarak 

sıralanmalıdır; 
f) Bağlantılar (dipnotlar) yazarın soyadı - yayın tarihi 

- sayfa şeklinde parantez içinde verilecektir 

(Muminov, 2020: 25); 
g) Resim, çizim, tablo, diyagramlar "Resim" olarak 

Arap rakamları ile kaydedilir. İşaretler resmin 
altına, bir sonraki satıra, ortaya yerleştirilir ve koyu 
yazılır. 
 

• Yazarın (veya ortak yazarların) sunduğu bilimsel 
makalenin konusu dergi sütunlarıyla örtüşmelidir. 

• Makaleler Özbekçe, İngilizce, Rusça ve tüm Türk 
dillerinde gönderilebilir. 

• Makalede sunulan bilgi ve kanıtların bilimsel 
dayanağı, güvenilirliği ve intihalinden yazar(lar) 

sorumludur. 

• Makaleler hakemli olacaktır. Dergide sadece 
uzmanlar tarafından tavsiye edilen makaleler 
yayımlanır. 

• Talep edilmeyen yazılar yayınlanmayacak ve 
yazarlarına iade edilmeyecektir. 

• Derginin 1 sayısında yazarın sadece 1 makalesi yer 
alacaktır. 
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2025-yil 22-martda tahririy-nashriyot bo‘limiga qabul qilindi. 
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